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  Transformational Leadership 

Lo emergente hace hincapié en las conexiones críticas por 
encima de la masa crítica, en la construcción de relaciones 
auténticas, en la escucha con todos los sentidos del cuerpo  
y de la mente.  
 
Emergence emphasizes critical connections over critical  
mass, building authentic relationships, listening with  
all the senses of the body and the mind.  
                                

                                                                    Adrienne Marie Brown 

Catalina de Siena capturó la esencia de vivir una 
vida orientada a Dios y los valores evangélicos: “Sé 
quien Dios quiso que fueras y harás arder al 
mundo”. El Papa Francisco también habla de la 
chispa divina que hay en cada una de nosotras: 
“Observo por mi parte que Dios es luz que ilumina 
las tinieblas aunque no las disuelva, y dentro de 
cada uno de nosotros hay una chispa de esa luz 
divina”. Es esta chispa divina la que nos impulsa a 
hacer arder al mundo. ¿No es éste nuestro llamado 
como cristianas? 
 
Jesús fue un líder transformacional que entabló 
relaciones y tuvo un impacto en las personas y los 
sistemas sociales de su tiempo: es un modelo de 
cómo podemos hacer arder al mundo. 
 

Continúa en la siguiente página  

Catherine of Siena captured the essence of living  
a life oriented toward God and living gospel 
values: “If you are what you should be, you will 
set the world ablaze.” Pope Francis also speaks  
to the divine spark within each of us: “From my 
point of view, God is the light that illuminates  
the darkness, even if it does not dissolve it, and  
a spark of divine light is within each of us.” It is 
this divine spark that propels us to set the 
 world ablaze! Is this not our call as Christians? 
 
Jesus was a transformational leader – gathering 
himself into relationship and impacting individuals 
and the social systems of his time. He is definitely 
a model for how we can set the world ablaze! 
 

              Continued on next page 
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As leaders from wherever we stand, we are called to 
share this divine spark and collectively fill our area of 
influence with God’s light. This is what transformative 
leadership is about.  
 
Transformational leadership is defined as a way of 
leading that leans toward a non-hierarchal 
arrangement of relationships, in which a leader works 
with groups and individuals to explore the wisdom of 
the whole, putting the leader’s self-interest and ego 
aside. The end goal is to allow the emergent to unfold 
and impact both individuals and social systems. 
 
How do we do this? Well, you are likely a 
transformational leader already. It may be needing to 
acknowledge the impact your presence has in everyday 
experiences. Part of being a transformational leader is 
developing increased leadership capacity. With the 
change and volatility of religious life and our world, it is 
critical to develop greater abilities to think and act in 
ways that are effective during times of increasing 
challenges and rapid change. This includes reflecting on 
obstacles that hinder our flexibility, fostering skills that 
allow us to stay in challenging conversations, and the 
ability to stand back and see the bigger picture, in 
order to be objective and remain aware of personal 
and collective ego and shadow material. 
 
Being a light that illuminates the darkness is a 
challenging call. We need each other and our 
relationship with the Divine to support this journey. 
The Leadership Collaborative is a space to nurture this 
journey as we desire to help you cultivate this divine 
light that will pierce the oppressive social structures in 
all areas of society, including religious life and the 
church. What is your Divine spark calling you toward? 

Liderazgo transformacional 
   Transformational Leadership 

Si eres lo que debes ser,  
harás arder el mundo entero. 

 
Catalina de Siena    Catherine of Siena 

If you are what you should be,  
you will set the whole world ablaze! 

Continued    Continuación 

 

Como líderes en dondequiera que estemos, estamos 
llamadas a compartir esta chispa divina y a llenar 
colectivamente nuestra área de influencia con la luz de 
Dios. En eso consiste el liderazgo transformativo. 
El liderazgo transformacional es una forma de liderar 
que se inclina hacia una configuración no jerárquica de 
las relaciones, en la que una líder trabaja con grupos e 
individuos para explorar la sabiduría del conjunto, 
dejando de lado el interés propio y el ego. El objetivo 
final es permitir que lo emergente se desarrolle y tenga 
un impacto tanto en las personas como en los sistemas 
sociales.  
 
¿Cómo lo hacemos? Es probable que ya seas una líder 
transformacional. Puede que necesites reconocer el 
impacto de tu presencia en las experiencias cotidianas. 
Parte de ser una líder transformacional es desarrollar 
una mayor capacidad de liderazgo. Con el cambio y la 
volatilidad de la vida religiosa y de nuestro mundo, es 
fundamental desarrollar una mayor capacidad para 
pensar y actuar de forma eficaz en tiempos de 
crecientes desafíos y rápidos cambios. Esto incluye 
reflexionar sobre los obstáculos que dificultan nuestra 
flexibilidad, fomentar las capacidades que nos permiten 
permanecer en conversaciones desafiantes, y la 
capacidad de dar un paso atrás y ver el panorama 
general con el fin de ser objetivas y conscientes del ego 
personal y colectivo y de las sombras. 
 
Ser una luz que ilumina las tinieblas es un llamado 
desafiante. Nos necesitamos unas a otras y nuestra 
relación con lo Divino para apoyar este viaje. El 
Liderazgo Colaborativo es un espacio para nutrir este 
viaje, ya que te ayuda a cultivar esa luz divina que 
atravesará las estructuras sociales opresivas en todos 
los ámbitos sociales, incluida la vida religiosa y la iglesia. 
¿A qué te llama tu chispa divina? 
 



carism 

  

Weaving a Future Together, Unified and Distinct 
Tejer un futuro juntos, unidas y diferenciadas 

From its beginning, the Leadership 
Collaborative has created a community for 
women religious and charism carriers (aka, 
affiliates, associates, co-members, etc.) This 
continues years later, especially as we see a 
need to nurture the relationships among 
and between these two groups.  
 
We acknowledge that there are differences 
in the vocational call of charism carriers and 
women religious, and we also know there is 
amazing fruit that can continue to grow as 
these groups incarnate gospel values for the 
world.  
 
Some initiatives over the next few months 
will provide space for the necessary dialogue 
among each group. These conversations 
allow us to listen, learn, and lead together. 

Read more about these gatherings on the  
next page. 
 
We also acknowledge that the relationship 
between charism carriers and women religious 
can be complex at times – we’ve experienced it 
ourselves within programs offered by the 
Leadership Collaborative.  
 
Our greatest desire is to foster a future that is 
woven together, each person leading within their 
distinct role and charism, embracing the many 
unknowns of our future world as unified and 
distinct. 
 
Join with us to form this future together, 
informed by our unique voices and desire to live 
God’s vision to continue transforming our 
beautiful, yet wounded world. 

Desde sus inicios, el Colaborativo de Liderazgo 
ha creado una comunidad para religiosas y 
portadoras de carisma (afiliadas, asociadas, 
comiembros, etc.) que continúa años después, 
especialmente porque vemos la necesidad de 
nutrir las relaciones entre estos dos grupos. 
 
Reconocemos que hay diferencias en la 
llamada vocacional entre ellos, y también 
sabemos que hay un fruto asombroso que 
puede seguir creciendo a medida que estos 
grupos encarnan los valores evangélicos para 
el mundo.  
 
Algunas iniciativas de los próximos meses 
proporcionarán un espacio para el diálogo 
entre cada grupo que nos permitirán escuchar, 
aprender y liderar juntas. 

Lee más sobre estos encuentros en la  
página siguiente. 
 
Sabemos que la relación entre las portadoras 
del carisma y las religiosas puede ser 
complicada a veces, pues lo hemos vivido en 
los programas ofrecidos por el Colaborativo de 
Liderazgo.  
 
Nuestro mayor deseo es fomentar un futuro 
entretejido, en el que cada persona lidere 
dentro de su papel y carisma distintos, 
abarcando las muchas incógnitas de nuestro 
mundo futuro como algo unificado y distinto. 
 
Únete a nosotras para conformar este futuro 
juntas, informadas por nuestras voces únicas y 
el deseo de vivir la visión de Dios para seguir 
transformando nuestro hermoso mundo 
herido. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Continuing the Distinct Conversations 
Continuación de las diferentes conversaciones  

 

A Movement for Charism Carriers 
 

Un movimiento para las  portadores de carisma 

Consecrated religious life is transforming, and 
there are many different landscapes. It is like going 
to a museum and seeing the rich diversity of art. 
Generations are navigating these rapidly changing 
landscapes with different needs. These 
generational tasks create tension for how sisters 
under 65 are trying to lead through this transition.  

Living from a different paradigm yet equally 
dedicated to the life, there is a need to continue 
having courageous conversations around what is 
important now as the future unfolds. We are 
creating the future now and those who are under 
65 are the emergent narrative of this future. The 
Leadership Collaborative is creating space to hold 
conversations for the under 65 cohort to discuss 
our many landscapes and our needs, vision, and 
hopes as we create this emergent reality together. 
See page 8 for more information. 

 

Emergent Narrative for Religious Life 
 

Narrativa de lo emergente para la vida religiosa 

 

La vida religiosa consagrada se está transformando 
y hay muchos paisajes diferentes. Es como ir a un 
museo y ver la rica diversidad del arte. Las 
generaciones están navegando por estos paisajes 
que cambian rápidamente con diferentes 
necesidades. Estas tareas generacionales crean 
tensión para las hermanas menores de 65 años que 
intentan solventar esta transición.  

Vivir desde un paradigma diferente, pero 
igualmente dedicado a la vida, requiere seguir 
manteniendo conversaciones críticas sobre lo que 
es importante ahora, al mismo tiempo que creamos 
el futuro. Las menores de 65 años son la narrativa 
de lo emergente. El Colectivo de Liderazgo creará un 
espacio de conversación para la cohorte de 
menores de 65 años, con el fin de debatir nuestros 
múltiples paisajes, necesidades, visión y esperanzas 
mientras creamos juntas esta realidad emergente.  
Ve la página 8 para más información 

In the next few months, gatherings will occur for 
charism carriers to find out what the needs are and 
to provide information about NACAR’s legacy 
partners, the Leadership Collaborative and the 
Communicators for Women Religious (CWR). We 
want to understand how to support charism 
carriers and foster your journey into the future. 
What brings you hope? How do you see yourself as 
a leader? What do you need help with?  

As we continue on this journey with you, we also 
want you to understand what we bring to your 
table. Part of these gatherings will consist of an 
overview of each organization and places for you to 
connect. We see these gatherings as collective 
discernment space to foster the charism carrier 
movement within your congregations and 
recognizing the discrete ways we all play as charism 
carriers in religious life. 

 
En los próximos meses habrán reuniones para 
portadoras de carisma con el fin de conocer las 
necesidades y proporcionar información sobre las 
socias del legado de NACAR, el Colaborativo de 
Liderazgo y el Comunicador de Mujeres Religiosas 
(CWR). Queremos saber cómo apoyar a las 
portadoras de carisma y fomentar su viaje hacia el 
futuro. ¿Qué te da esperanza? ¿Cómo te ves a ti 
misma como líder? ¿En qué necesitas ayuda?  
 

Al continuar este viaje contigo, queremos que 
sepas lo que te aportamos. Algunas reuniones 
ofrecerán una visión general de cada organización 
y lugares para que se conecten. Estas reuniones 
son un espacio de discernimiento colectivo para 
fomentar el movimiento de las portadoras de 
carisma dentro de sus congregaciones y reconocer 
las formas discretas en las que seguimos como 
portadoras de carisma en la vida religiosa. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Durante el verano, más de 180 personas se inscribieron en 
el retiro presencial o virtual "Liderando desde tu Sagrado 
Corazón", facilitado por Teresa Posakony.  
 

Nuestro corazón es el centro de la vida, física y 
metafóricamente. Como líderes, involucramos nuestro 
corazón en todo momento al encarnar el amor en acción en 
nuestros ministerios, comunidades y relaciones. También 
sentimos cansancio y un corazón roto cuando hay un 
encuentro difícil.  
 

Abrazar nuestro potencial de liderazgo es atender el corazón 
y la cabeza. A medida que nos alejamos de los modelos de 
liderazgo transaccional y nos acercamos a los 
transformacionales, también tenemos que hacer la 
transición hacia un liderazgo más holístico que conecte el 
cuerpo, la mente y el alma.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dedica un momento a escuchar a tu corazón… 
Visualiza tu corazón, palpitando de vida, envuelto en luz. 
Permite que esta energía caliente tu corazón. Expande esa 
luz a tus relaciones, quizás a aquellas cosas que necesitan 
ser restauradas. Contempla cómo tu energía de amor al 
corazón fluye hacia todas las cosas fuera de ti, aportando 
energía creativa y de sanación. Quédate con esta energía, 
permitiendo que vuelva a tu corazón, y te restaure. 
 
 
 

Holistic Leading and Tending Our Sacred Heart 
Liderazgo holístico y cuidado de nuestro Sagrado Corazón 

Over the summer, over 180 people registered for 
either the in-person or virtual retreat, Leading from 
Your Sacred Heart, facilitated by Teresa Posakony.  

Our heart is the center of life – physically and 
metaphorically. As leaders, we engage our hearts 
every moment, as we embody love in action in our 
ministries, communities, and relationships. We also 
experience weary and broken-heartedness when 
there is a difficult encounter.  

Embracing our leadership potential is focusing on 
both the heart and the head. As we move away from 
transactional leadership models toward 
transformational models, we also need to transition 
toward a more holistic way of leadership – 
connecting body, mind, and soul.  

 

 

 

 

 

 

Take a moment to listen to your heart… 

Envision your heart, pulsating with life, enveloped in 
light. Allow this energy to warm your heart. Now, 
expand that light to your relationships, perhaps to 
those things that need restoring. Contemplate how 
your heart-love energy is flowing from you to all 
things outside yourself, bringing creative and healing 
energy. Sit with this energy, allowing it to come back 
home to your heart and restore you. 

 

 

 

 

May our hearts be radiant with love,  
brighter than any sun we have ever known.             

 

                 Que nuestros corazones de amor, mas brillantes  
                            que cualquier sol que hayamos conocido.

 
Teresa Posakony 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

One thing that’s clear to me is the importance of 
critical and courageous conversations. Perhaps it’s 
the therapist side of me; however, I hear it from 
my peers: “We need to talk!” Yes, we do! My 
greatest hope for the Leadership Collaborative is 
that we continue as a space to explore, dream, 
hold tensions, and hope as we experience the 
unfolding future without losing the context of our 
current reality. What is your hope for the future of 
religious life, and to realize the gospel message in 
our world? What conversations do you want or 
need to have to explore this? Who are your 
partners and sojourners? Over the next year, the 
Leadership Collaborative will provide various 
spaces to engage in these critical conversations. 
Join us. I can’t wait to hear what you have to say! 

Reflections from the LC Team 
Reflexiones del equipo de CL 

Algo que tengo claro es la importancia de las 
conversaciones críticas y valientes. Tal vez sea mi lado 
terapeuta; sin embargo, lo escucho de mis 
compañeras: “¡Hay que hablar!” ¡Sí, así es! Mi mayor 
esperanza para el Colaborativo de Liderazgo es que 
sigamos siendo un espacio para explorar, soñar, 
mantener las tensiones y la esperanza mientras vivimos 
la venida del futuro sin perder el contexto de nuestra 
realidad actual. ¿Cuál es tu esperanza para el futuro de 
la vida religiosa y hacer realidad el mensaje del 
Evangelio en nuestro mundo? ¿Qué conversaciones 
quieres o necesitas para explorar esto? ¿Quiénes son 
tus compañeras de viaje? El próximo año, el 
Colaborativo de Liderazgo ofrecerá varios espacios para 
entablar conversaciones críticas. Únete a nosotras. 
¡Queremos escuchar lo que tienes que decir! 

As we enter autumn, I am reflecting on the theme 
of “letting go”.  It’s a theme common to the fall 
season as Mother Nature begins the process of 
shedding beauty that is no longer needed.  “Letting 
go” was a central theme of the 2022 LCWR 
Assembly with a recurring ritual of honoring 
cherished symbols of wise leadership and letting 
them go.  This will be a theme explored in our 
program, “The Trapeze of Transitions”, in 
November (see page 10).  We are in the midst of 
many changes in our personal lives, ministries, 
congregations, and consecrated life as a 
whole.  What do you cherish that may be necessary 
to let go as we live into the future? 

A medida que nos adentramos en el otoño, 
reflexiono sobre el tema de “dejar ir”.  Es un tema 
común a la estación otoñal, ya que la Madre 
Naturaleza comienza a desprenderse de la belleza 
que ya no es necesaria.  “Dejar ir” fue un tema 
central de la Asamblea de la LCWR de 2022, con un 
ritual recurrente de honrar símbolos apreciados de 
liderazgo sabio y dejarlos ir.  Este será un tema que 
se explorará en nuestro programa “El Trapecio de 
las Transiciones” en noviembre (ver página 3). Nos 
encontramos en medio de muchos cambios en 
nuestras vidas personales, ministerios, 
congregaciones y en la vida consagrada en su 
conjunto.  ¿Qué aprecias que puede ser necesario 
dejar ir mientras vivimos el futuro? 

Linda Buck, CSJ 

Krista Clements 
FSPA affiliate 

Being one of 11 children, I innately learned that being a sister meant sharing what you had and pitching in. It 
meant companionship and that someone had my back. When I entered the convent, it was similar - this group  
of women supported me and challenged me to be more than I could be alone. Many years into my life as a sister,  
I gave a homeless man $20 and my companion chided me for giving it to him: “He might buy liquor with your 
money. It could be better used for a woman with children.” Reflecting on this later, I suddenly realized that being  
a Sister means that I am HIS sister! This man is my brother and I will treat him with the same consideration, 
compassion and generosity that I would treat my own brothers. The people of the world are my family. I belong  
to them and they belong to me. This realization has deeply enriched and somehow humbled my entire concept  
of what it means to be a Sister. 
 

Al ser una de once hijos, aprendí que ser una hermana significaba compartir lo que tenías y contribuir. Significaba 
compañerismo y que alguien me respaldaba. Cuando entré en el convento, fue algo parecido: un grupo de 
mujeres que me apoyaba y retaba a ser más de lo que podía ser sola. Muchos años después, le di 20 dólares a un 
vagabundo y mi compañera me reprendió por ello: “Podría comprar licor con tu dinero. Sería mejor para una 
mujer con hijos”. Reflexionando sobre esto más tarde, me di cuenta de que ser una hermana significa que soy SU 
hermana. Este hombre es mi hermano y lo trataré con la misma consideración, compasión y generosidad con que 
trataría a mis propios hermanos. La gente del mundo es mi familia. Yo les pertenezco y ellos me pertenecen. Esta 
constatación ha enriquecido profundamente y, en cierto modo, ha humanizado todo mi concepto de lo que 
significa ser una hermana. 

         
  
 

Rita Waters, RSM 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Catalizador de la innovación 
Catalyst for Innovation 

Join in the  
conversation  
and sharing 

 

Únete a la 
conversación y  

al compartir 

Insights on the Journey: Trauma, 
Healing & Wholeness  

Reflexiones sobre el viaje: 
Trauma, curación y plenitud  

by/por Maureen Leach, OSF 
 

September 22, 2022 
22 de septiembre 2022 

TO REGISTER AND FOR MORE 
INFORMATION, VISIT  
PARA INSCRIBIRTE Y OBTENER 
MÁS INFORMACIÓN, VISITA  
 

https://thelcreg.wixsite.com/ 
lc-programas 

solo inglés 

When the idea of leadership formation for 
younger women Religious and Associates was 
emerging, the GHR Foundation was key to making 
this goal a reality. Many years later, GHR 
continues to support the Leadership Collaborative 
and recently provided a $500,000 grant for 
general operations over the next three years. 
THANK YOU! This is critical as the LC continues to 
provide space for exploration and dialogue for 
being leaders in the current and emergent reality 
of religious life. Because of the generosity of  
GHR, the LC has an impact on how the future 
 is unfolding as we continue being a hub for 
fostering leadership capacity focused on the 
intercultural, inter-congregational and inter-
generational realities of religious life. 
 

Cuando surgió la idea de la formación de 
liderazgo para las religiosas y asociadas más 
jóvenes, la Fundación GHR fue clave para hacer 
realidad esta meta. Muchos años después, GHR 
sigue apoyándonos y recientemente ha concedido 
una subvención de 500 mil dólares para el 
funcionamiento general durante los próximos tres 
años. ¡GRACIAS! Esto es fundamental, ya que el 
CL sigue ofreciendo un espacio de exploración y 
diálogo para ser líderes en la realidad actual y la 
realidad emergente de la vida religiosa. Gracias a 
la generosidad de GHR, el CL puede tener un 
impacto en el desarrollo del futuro, como un 
centro que fomenta una capacidad de liderazgo 
centrada en las realidades interculturales, 
intercongregacionales e intergeneracionales de  
la vida religiosa. 

7:00 – 8:30 pm  
Central (Chicago) / hora de Chicago, EUA 

 
Vía Zoom 

https://thelcreg.wixsite.com/lc-programas
https://thelcreg.wixsite.com/lc-programas


 

   

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leading Now Liderar ahora 

This gathering is for all Women Religious 
under 65 years of age who want to explore 
how we are leading now and into our 
emergent reality.  

Esta reunión es para todas las religiosas 
menores de 65 años que quieran explorar 
cómo estamos liderando ahora y en nuestra 
realidad emergente.  

 

 

October 18, 2022 
18 de octubre de 2022 
6:45 – 8:15 pm (Centro de EE) 
Virtual (by/por Zoom) 
 
What will we talk about? 
¿De qué hablaremos?  
 

We will explore what topics and themes emerge. 
Exploraremos los temas que surjan. 
 

This is an emergent process! 
¡Este es un proceso emergente! 
 

No cost to participate. 
La participación no tiene costo alguno. 

TO REGISTER AND FOR MORE 
INFORMATION, VISIT  
PARA INSCRIBIRTE Y OBTENER MÁS 
INFORMACIÓN, VISITA  
 

https://thelcreg.wixsite.com/ 
 

 

se ofrecerá en inglés y español     offered in English and Spanish    

Courageous Conversations for Women Religious Under 65 
Conversaciones valientes con mujeres religiosas menores de 65 años 

INTERESTED IN A SERVICE TRIP? 
PERUVIAN OPTICAL MISSION TRIP 

 

¿TE INTERESA UN VIAJE DE SERVICIO? 
VIAJE DE MISIÓN ÓPTICA EN PERÚ 

 

JANUARY 2023 
ENERO DE 2023 

 
Join Krista in a service-learning experience 

focused on developing the servant leadership 
traits of intuition and foresight. 

 
Únase a Krista en una experiencia de 
aprendizaje de servicio centrada en el 
desarrollo de los rasgos de liderazgo 

de servicio de la intuición y la previsión. 
 

Interested to learn more, contact Krista at 
Si está interesado en saber más, póngase en 

contacto con Krista en 
kristaclementsorlan@gmail.com  

https://thelcreg.wixsite.com/lc-programas
https://thelcreg.wixsite.com/lc-programas
mailto:kristaclementsorlan@gmail.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

November 2 – 5, 2022        
2 al 5 del noviembre de 2022 

 

Maritime Conference Center   Baltimore, MD 
 
 
 

This program is for graduates of the various leadership formation programs (CLDP, MLDP, Leaders as Leaven, Pathways, etc.) 
 

Este programa es para los graduados de los distintos programas de formación de líderes (CLDP, MLDP, Leaders as Leaven, Pathways, etc.) 
 

The Trapeze of Transitions 
El trapecio de las transiciones 

TO REGISTER AND FOR  
MORE INFORMATION, VISIT  
PARA INSCRIBIRTE Y OBTENER  
MÁS INFORMACIÓN, VISITA  
 

https://thelcreg.wixsite.com/lc-programas 
 

                 
               

            
               

            
          

            

                
            

           
               

         
            

       
           

Pollinate Your Life with  
Transformational Leadership 

 

Poliniza tu vida con un  
liderazgo transformacional 

Programa de desarrollo del liderazgo colaborativo 

 

Collaborative Leadership Development Program 

Next cohort begins in October 2023  

      

Think about joining 
our next cohort and 
connect with others 
to explore being a 
transformational 

leader in our world. 

Piensa en unirte a 
nuestra próxima cohorte 

y conéctate con otras 
para explorar la 

posibilidad de ser una 
líder transformacional 

en nuestro mundo. 

La nueva cohorte comienza en octubre de 2023 

      

Change is a part of life, but it often feels like a trapeze act. We need to let go in 
order to leap forward, and in between is that uneasy feeling of flying untethered 
toward an unknown future. It takes strength to let go of what was, and courage to 
trust the timing. We are in a time of significant transition, in both religious life and 
our personal lives. In this program we will honor our past, learn techniques for 
navigating transition, and move toward a new beginning as we build our legacy.  
 

El cambio es parte de la vida, pero a menudo se siente como el vuelo de un 
trapecista. Necesitamos dejar ir para avanzar, y en medio está esa sensación de 
inquietud de volar sin correas hacia un futuro desconocido. Se necesita fuerza para 
dejar ir lo que fue y valor para confiar en el momento oportuno. Nos encontramos  
en un momento de transición importante, tanto en la vida religiosa como  
               en nuestra vida personal. En este programa, honraremos nuestro pasado,  
               aprenderemos técnicas para navegar por la transición y avanzaremos   
            hacia un nuevo comienzo. 

https://thelcreg.wixsite.com/lc-programas


 

We would love to hear from you… 
Nos encantaría tener noticias suyas... 
Leadcollab2019@gmail.com 
 
Find out more about us at 
Conócenos más aquí  
http://www.theLC.global 
  

September 22, 2022 
22 de septiembre de 2022 
7:00 – 8:30 pm (Chicago) 
Authors as Thought Leaders 
Autoras como líderes del pensamiento 
English Only  Solo inglés  

 

October 18, 2022 
18 de octubre de 2022 
7:00 – 8:30 pm (Chicago) 
Leading Now: Critical Conversations  
for Sisters under 65 Years 
Liderar ahora: Conversaciones valientes 
para religiosas menores de 65 años 
English and Spanish  En inglés y español 
 
November 2 – 5, 2022 
2 a 5 de noviembre de 2022 
Maritime Conference (Maryland) 
The Trapeze of Transitions 
El trapecio de las transiciones 
English and Spanish  En inglés y español 
 
January 2023     enero de 2023 
Peru 
Service-Learning Trip 
Viaje de aprendizaje-inmersión 
English and Spanish  En inglés y español 
Contact / contacto Krista: 
kristaclementsorlan@gmail.com 
 

 

Upcoming Programs 
Programas por venir 

Inspiring Quotes   
Citas inspiradoras 

 Enjoy our favorite quotes about leadership. May they 
provide inspiration and a moment of reflection.  
Disfruta de nuestras citas favoritas sobre el liderazgo. Que 
te proporcionen inspiración y un momento de de reflexión.                            

  Rita, Krista & Linda  
  the LC Team / el equipo de LC 

 

 

Progress is impossible without change;  
and those who cannot change their minds 

cannot change anything. 
 
 
 
 
 
 
 

El progreso es imposible sin cambio;  
y los que no pueden cambiar de opinión no 

pueden cambiar nada. 
George Bernard Shaw 

 
Our Leadership style needs to reflect 
“INCARNATION -not as a one-time  

event – but as an On-Going Mystery  
taking us deeper and deeper into  
the wonder of a God With Us.” 

 
 
 
 
 
 
 

Nuestro estilo de liderazgo debe reflejar  
la “ENCARNACIÓN -no como un 

acontecimiento único – sino como un 
Misterio Continuo que nos lleva a 

profundizar más y más en la  
maravilla de un Dios con nosotros.” 

Mary Pat Garvin, RSM, addition by/adición de Rita Waters, RSM 
 

When we seek for connection, we  
restore the world to wholeness. 

 
 
 
 
 

Cuando buscamos la conexión,  
restauramos al mundo su integridad.  

Margaret Wheatley 
 
 
 

Scan to see more about our 
programs and to register. 
 

Escanea aquí para ver otros 
programas y inscribirte. 

mailto:Leadcollab2019@gmail.com
http://www.thelc.global/
http://www.thelc.global/

